Z0OM

(SCANGRIP’

INNOVATION FROM DENMARK

03.5627

3

years
warranty

Read terms and register on
scangrip.comtoactivate

your warranty

AIHONVIS)

. N

~

Ny N
7’ : N @
LED ) [y J
LED 10/80/220 lumen 10-60° 3.7V/2000 mAh 45h-18h
Step 1/Step 2/Step 3 Liion
r \ r \ 5
ﬂ/’ H @ A
\. J \, J )
25n -0t +40°C P54 K07 m
4t +104°F 33ft
R R
%E
\ J \ ) Incl. xcl.
USB'cable  charger
1089
0.241bs

78x46x47 mm
\ 3x18x18in




EN

WARNING

«  Avoidlooking directly into the light beam, as this will result in dazzling.

. Do not use the lamp near a naked flame.

. Recharge frequently

. Do not leave the battery without charge for an extended period - deep discharge risks damaging
the battery.

«  Thelight source of this luminaire is not replaceable; When the light source reaches its end of life,
the whole luminaire must be replaced.

USE
«  The power switch turns the lamp on in the following sequence: Low - Medium - High - Off.
«  Twist thelens to adjust the focus of the light beam.

Discarded electrical products must not be disposed of together with household waste.
Please use recycling facilities. Ask your local authority or retailer for advice on recycling.

—
2



FR

ATTENTION / INSTRUCTIONS DE CHARGE / CONSEILS SUR LA PILE

Ne pas regarder directement dans le faisceau de lumiére. Ceci pour éviter [éblouissement

Ne jamais utiliser la lampe a proximité de flammes

Charger lalampe fréquemment

Ne laisser pas la pile a plat. Dans ce cas il y a un risque de décharge excessive avec la conséquence
que la pile ne soit plus réutilisable

Les lampes LED ne peuvent pas étre remplacées : lorsque les lampes sont en fin de vie, remplacer
I'ensemble de 'équipement

UTILISATION

Linterrupteur permet dallumer la lampe dans l'ordre suivant: Faible - Moyen- Fort - Eteint.
Tournez la lentille pour regler la focalite du faisceau lumineux

aun centre de recyclage. Consulter les autorités locales ou le revendeur pour conseils sur le recyclage.

E: Il'est interdit de jeter les produits électriques mis au rebut avec les ordures ménagéres. Il faut les retourner
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UYARI/ SARJ ETME TALIMATLARI / BATARYA IPUCLARI

. Evite mirar directamente el haz de luz, ya que produce deslumbramiento

. No use lalampara cerca de una llama abierta

«  Carguelalampara con frecuencia

. No deje la bateria totalmente descargada, ya que podria ser IMPOSIBLE cargarla de nuevo

. La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; cuando la fuente de luz alcanzaal final de su vida,
se sustituye toda la luminaria

INSTRUCCIONES DE USO
. Elinterruptor enciende la lampara con la siguiente secuencia: Bajo - Medio - Alto - Apagado.
«  Girelalente para ajustar el enfoque del haz de luz.

Los productos eléctricos no pueden desecharse junto con los residuos domésticos. Le rogamos que use
los centros de reciclaje. Solicite asesoramiento sobre reciclaje al vendedor o a las autoridades locales.
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ACHTUNG / LADEANWEISUNG / AKKUPFLEGE

. Nicht direkt in das Licht schauen, da es Blendung verursacht

. Die Lampe nie in der Nahe von offenen Flammen benutzen

. Die Lampe haufig laden

. Die Lampe nicht mit entleertem Akku aufbewahren, da dies den Akku ZERSTOREN kann

. Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle defekt ist, oder das
Lebensende erreicht hat, muB die gesamte Lampe ersetzt werden.

VERWENDUNG
. Der Ein-/Ausschalter schaltet die Lampe in der folgenden Reihenfolge ein: Niedrig - Mittel - Hoch - Aus.
. Drehen Sie die Linse, um den Fokus des Lichtstrahls einzustellen.

Altgerate dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen separat iiber Sondermiillannahmestellen
entsorgt oder an den Handel zurlickgegeben werden. Handel und Kommunen sind zur kostenlosen Riicknahme verpflichtet.
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AVVERTENZA / ISTRUZIONI PER LA RICARICA / SUGGERIMENTI PER LA BATTERIA

. Evitare di guardare direttamente il fascio di luce in quanto provocherebbe abbagliamento

. Non usare la lampada in prossimita di fiamme libere

. Caricare lalampada frequentemente

. Non lasciare la batteria scarica, dato che cio potrebbe renderla NON PIU IN GRADO di essere ricaricata.

. La sorgente luminosa non & sostituibile, quando questa sara a fine vita si dovra provvedere alla
sostituzione completa della lampada

uso
. L'interruttore di alimentazione funziona con la seguente sequenza: Bassa - Media - Alta - Spenta.
. Ruotare la lente per regolare la messa a fuoco del raggio di luce.

| prodotti elettrici al termine del ciclo di vita non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Si raccomanda di
utilizzare gli impianti di riciclaggio. Chiedere alle autorita locali o al proprio rivenditore per informazioni sul riciclaggio.
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AVISO / INSTRUGOES DE CARREGAMENTO / SUGESTOES PARA A BATERIA

. Evite olhar diretamente para o feixe de luz, uma vez que ofusca

. Nao utilize a lampada perto de uma chama nua

. Carregue alampada frequentemente

. N&o deixe a bateria descarregada, pois sera IMPOSSIVEL carrega-la outra vez.

«  Afonte de luz desta luminaria ndo é substituivel; quando a fonte de luz atinge ao fim de sua vida
toda a luminaria deve ser substituido

UTILIZAGAO
«  Obotéao para ligar a lampada funciona na seguinte sequéncia: Baixa - Média - Alta - Desligada.
. Rode a lente para ajustar o foco de luz.

Os produtos elétricos rejeitados nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Utilize os centros de reciclagem. Pega a autoridade local ou ao vendedor conselhos sobre reciclagem.
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WAARSCHUWING / LAADAANWIJZINGEN / BATTERIJTIPS

. Kijk niet direct in de lamp om verblinding te voorkomen.

«  Gebruik de lamp niet in de nabijheid van open vuur

. Laad de lamp regelmatig op

. Bewaar de batterij niet leeg, omdat de batterij anders NIET MEER kan worden opgeladen

. De lichtpeer van deze lamp kan niet worden vervangen; wanneer de peer is uitgebrand, moet de hele
lamp worden vervangen

GEBRUIKEN
. De aan/uit-schakelaar schakelt de lamp in de volgende volgorde in: Laag - Gemiddeld - Hoog - Uit
. Draai de lens om de focus van de lichtstraal aan te passen.

Afgedankte elektrische producten mogen niet worden afgevoerd met het huishoudelijk afval.
Lever in bij een afvalinzamelstation. Vraag uw plaatselijke overheid of winkelier om advies inzake recycling.

—
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VARNING / LADDNINGSANVISNINGAR / BATTERITIPS

. Undvik att titta rakt in i ljusstralen eftersom du kommer att blandas

- Anvand inte lampan i nirheten av 8ppen laga

. Ladda lampan ofta

. Batteriet ska alltid bytas ut mot ett originalbatteri fran Scangrip

. Férvara inte batteriet urladdat, eftersom detta kan leda till att det INTE kan laddas igen.

. Lampans ljuskalla kan inte bytas ut. Nar ljuskallan &r forbrukad maste du byta ut hela lampan

ANVANDA
- Strédmbrytaren ténder lampan i féljande ordning: L&g - Medium - Hég - Av.
«  Vridlinsen fér att justera ljusstralens fokus.

Kasserade elektriska produkter fér inte sldngas i hushallssoporna. Ta med dem till en
atervinningscentral. Fraga din kommun eller &terforséljare om du vill ha rad om tervinning.



DA

ADVARSEL

Undgé at se direkte ind i lysstrélen, da det vil medfere bleending

Anvend ikke lampen i neerheden af &ben ild

Oplad lampen hyppigt

Efterlad ikke batteriet fladt, da det kan medfare, at det IKKE kan genoplades

Lyskilden p& lampen kan ikke udskiftes; nar lyskilden er opbrugt skal hele lampen udskifte

BETJENING

Kontakten taender lampen i falgende reekkefglge: Lav - Medium - Hgj - Fra.
Drej linsen for at justere lysstralens fokus.

= I
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ADVARSEL

Unngé & se direkte inn i lysstralen, da dette vil fre til blending.

Ikke bruk lampen i nerheten av &pen ild.

Lad opp ofte

Ikke la batteriet sta uten lading over lengre tid - dyp utladning kan skade batteriet.

Lyskilden i denne armaturen kan ikke skiftes ut; nar lyskilden er utslitt, ma hele armaturen skiftes ut.

BRUK

Strembryteren slér p& lampen i felgende rekkefglge: Lav - Middels - Hay - Av.
Vri pa linsen for & justere lysstrélens fokus.

Vennligst bruk resirkuleringsanlegg. Sper kommunen eller forhandleren din om rad om resirkulering.

E: Kasserte elektriske produkter md ikke kastes sammen med husholdningsavfallet.
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VAROITUS / LATAUSOHJE / AKKUVINKKEJA

R4 katso suoraan valonsiteeseen, koska se aiheuttaa haikaistymisen

«  Ala kayta valaisinta avotulen laheisyydessa

. Lataa valaisin usein

. Korvaa akku aina uudella samantyyppiselld akulla

«  Ala sailyta akkua pitkaan purkautuneena. - Akku voi vahingoittua syvapurkautumisen vuoksi.
. Valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa; valonldhteen rikkoutuessa pitaa koko valaisin vaihtaa

KAYTTAA
«  Virtakytkin sytyttda lampun seuraavassa jarjestyksessa: Matala - Keskitaso - Korkea - Pois.
«  S&ada valonsateen tarkennusta kiertamalla linssia.

Kaytettyja séhkolaitteita ei saa havittaa talousjatteen mukana. Toimita ne mieluusti kierratyskeskukseen.
Kierratysohjeita saat kunnan viranomaisilta tai jalleenmyyjilta.

—
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OSTRZEZENIE / INSTRUKCJE £ ADOWANIA/ PORADY DOTYCZACE AKUMULATORA

Nie patrze¢ bezposrednio na wigzke $wiatta, gdyz spowoduje to oslepienie

Nie uzywac lampy w poblizu otwartego ognia

Regularnie tadowa¢ akumulator lampy

Nie nalezy dopuszcza¢ do catkowitego roztadowania akumulatora, poniewaz moze to oznacza¢
BRAK MOZLIWOSCI jego ponownego natadowania

Zrodto $wiatta tej oprawy nie sa wymienne; gdy zrodto $wiatta osiaga jego koniec zycia cata
oprawa zastepuje sie

UZYTKOWANIE

Wiacznik zasilania wracza lampe w nastepujacej kolejnosci: Niski - Sredni - Wysoki - Wytaczony.
Przekre¢ obiektyw, aby wyregulowac skupienie wigzki $wiatta.

Nie wolno utylizowa¢ zuzytych urzadzen elektrycznych wraz z odpadami domowymi. Nalezy skorzystac z placowek
przetwarzania odpadow. Wiecej informacji na temat przetwarzania odpadow udzielaja lokalne wtadze lub sprzedawca.
—
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ATENTIE / INSTRUCTIUNI DE INCARCARE / SFATURI PENTRU BATERIE

. Nu priviti direct in fasciculul de lumina, deoarece provoca orbirea.

. Nu folositi lanterna in apropierea unei flacari deschise.

. Reincéarcare frecventa

. Nu lasati bateria complet descarcata, deoarece acest lucru poate avea ca rezultat IMPOSIBILITATEA
de aoreincarca.

+  Sursadeluminaa lanternei nu se poate inlocui; cand sursa ajunge la sfarsitul

. duratei de viata, lanterna trebuie inlocuita

UTILIZARE
«  Comutatorul de pornire aprinde lampa in urmatoarea secventa: Scazut - Mediu - inalt - Oprit.
«  Rotitilentila pentru a regla focalizarea fasciculului de lumina.

Produsele electrice dezafectate nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Va rugam sa apelati la
centrele de reciclare. Cereti sfaturi referitoare la reciclare de la autoritatile locale sau de la magazin.
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VAROVANI / POKYNY K NABIJENI / TIPY PRO POUZIVANI BATERIE

Nedivejte se pfimo do svételného paprsku, jinak budete osInéni.

Nepouzivejte svitilnu v blizkosti otevieného plamenu.

Casto nabijejte

Nenechavejte baterii ve vybitém stavu, jinak by nemusela jit znovu nabit.

Nu lasati bateria neincarcata pentru o perioada lunga de timp. - Supradescéarcarea poate duce
la deteriorarea bateriei.

POUZITI

Vypina¢ zapina lampu v nasledujicim pofadi: Nizka - Stfedni - Vysoka - Vypnuto.
Otocenim objektivu upravte zaostieni svételného paprsku.

zafizeni na recyklaci. Informace k recyklaci vam sdéli mistni samosprava nebo prodejce.

E: Vyfazované elektrické vyrobky se nesmi vyhazovat spolu s domovnim odpadem. Pfi likvidaci vyuzivejte
—
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FIGYELMEZTETES

Keriilje, hogy kdzvetleniil a fénysugarba nézzen, mert ez vakitast eredményez.

Ne hasznalja a lampat nyilt lang kézelében.

Téltse fel gyakran

Ne hagyja az akkumulatort hosszabb ideig toltés nélkiil - a mélykisiilés az akkumulator
karosodasat kockaztatja.

Ennek a lampatestnek a fényforrasa nem cserélheté; amikor a fényforras eléri élettartama végét,
az egész lampatestet ki kell cserélni.

HASZNALAT

Ahalozati kapcsold a kdvetkezd sorrendben kapcsolja be a laAmpat: Alacsony - Kdzepes - Magas - Kikapcsolva.
A fénysugar fokuszanak beallitdsahoz csavarja el a lencsét.

lét ényeket. Az Ujr 4 kapcsolatban kérjen tanacsot a helyi hatésagtol vagy a kiskereskedotol.

E: Az eldobott elektromos termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egy(itt kidobni. Kérjlik, hasznalja az Ujrahasznositd
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I'IPE,D,VI'IPE)K)J,EHI/IE / MHCTPYKLWN 3A 3APEXXOAHE / CbBETW 3A BATEPUATA
M36srsaiiTe fa rnefate AUPEKTHO B CBETAMHHUS TbY, Thil KaTo TOBA LLie joBese
[0 3acnensiBaHe

*  Hewnsnonssaiite namnata B 651M30CT A0 OTKPUT N1aMbK e

. PepfoBHO 3apexgainTe namnata

. He octaBsiiTe 6aTepuisita U3TOLLLEHa, 3aLL,OTO TOBa MOXe Ja st Hanpaen HECMTOCOBHA pa ce
3apexa OTHOBO.

*  CBETNIMHHMSAT N3TOYHVK Ha TOBA OCBETUTENHO TS0 HE € CMeHsieMa; KOraTo N3TOYHMKbBT Ha
CBeT/INHA AocTura cn Kpa17| Ha -XXMBOTA Ha UAN0TO OCBETUTENSA Ce 3aMeHs

V3MONI3BANTE

. npeBKJ'HO‘-{BaTGﬂﬂT Ha 3axpaHBaHEeTO BK/IOYBa Namnara B cfieiHaTa noc/ieAoBaTeIHOCT:
Hucka - CpegHa - CunHa - MsknoveHa.

+  3aBbpTeTe flewlaTa, 3a Aa perynupate Gpokyca Ha CBETAUHHUS MbY.

W3nesnuTe ot ynoTpe6a enekTpuiecki ypean He Tpsi6sa Aa ce N3XBLPAIAT 3aeiHO € 6uToBuTe
oTnaabum. Mons, nsnonssaiTe NyHKTOBE 3a peuyknpaHe. OBbpHeTe ce KbM BalunTe MecTHI
BNIACTV N Tbprosela Ha APe6HO 3a CbBET OTHOCHO PeLMKINPaHeTo.



EL

MPOEIAOMNOIHZH

*  AnodUyete va koltdte amneubelag péoa otn S€opn pwTog, Kabwg autd Ba €xXEL WG amoTéAeopa
™V tudpAwon.

*  Mnv XpNOLHUOTIOLETE T AQMTIA KOVTA O€ YUPVI| GAGYa.

+  Emavadoptilete ouyva

*  Mnvadnvete v pratapia xwpig opTion yia peydio Xpoviko Stdotnua - n Babld ekpoption
€VEXEL TOV KIVEUVO va KATAOTPEPEL TNV pratapia.

+ Hmnyn ¢wtég avtol Tou dwTlotikol Sev pmopel va avtikataotabel- dtav n minyr dwtdg
$Tdoet 0To TENOG TNG {WNG TNG, TIPETIEL VA AVTLKATACTABEL OAOKANPO TO PWTLOTIKO.

XPHXH

+ O &lakdrng tpopodoaiag eVepYoTIOLEL TO GWTLOTIKO HE TNV akOAouBn oelpd:
XapnAn - Métpia - YPnAr - Atevepyorttoinon.

*  TMeplotpédte To Ppako yla va pubpicete tnv eotiacn tng SE0UNG pwTog.

MapakaAeioTe va XPNOLUOTIOLELTE TLG EYKATACTATELG QVAKUKAWGNG. ZNTHOTE CUUBOUNEG OXETIKA HE TNV

E: Ta anopputtépeva NAEKTPLKA Ttpoidvta Sev TipémeL va anoppimrovtat padi pe Ta olklakd anoppippata.
QAVaKOKAWON aTto TLG TOTILKEG APYXEG ) TOV EUTTOPO ALAVLKI|G TIWANGNG.

18
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UPOZORENJE

Izbeqgavajte da gledate direktno u svetlosni snop, jer ¢e to dovesti do zaslepljivanja.

Ne koristite lampu u blizini otvorenog plamena.

Cesto punjenje

Ne ostavljajte bateriju bez punjenja duZe vreme - duboko praznjenje moZe ostetiti bateriju.

Izvor svetlosti ove svetiljke nije zamenljiv; Kada izvor svetlosti dostigne svoj kraj, mora se zameniti
cela svetiljka.

UPOTREBAT

Prekida¢ za napajanje uklju¢uje lampu slede¢im redosledom: Nisko - Srednje - Visoko - Isklju¢eno.
Okrenite socivo da biste podesili fokus svetlosnog snopa.

reciklazu. Obratite se lokalnim vlastima ili prodavcu za savet o recikliranju.”

E: Odbaceni elektri¢ni proizvodi ne smeju se odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Koristite postrojenja za




SK

VAROVANIE

«  Vyhnite sa priamemu pohladu do svetelného Ii¢a, pretoZe to sposobi osInenie.

«  Svietidlo nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohna.

. Casto dobijajte

. Nenechavajte batériu dlhsi ¢as bez nabitia - hrozi riziko hibokého vybitia batérie.

«  Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; Ked'sa Zivotnost svetelného zdroja skon¢i, musi sa
vymenit celé svietidlo.

POUZIVANIE
«  Vypina¢ napéjania zapina svietidlo v nasledujicom poradi: Nizke - Stredné - Vysoké - Vypnuté.
«  Otacanim $oSovky nastavte zaostrenie svetelného luca.

Vyradené elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom.VyuZivajte zariadenia na
recyklaciu. O radu ohladom recyklacie poziadajte miestny Urad alebo predajcu.

20
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OPOZORL

Ne glejte neposredno v snop svetlobe, saj bo to povzrocilo bles¢anje.

Svetilke ne uporabljajte v blizini odprtega ognja.

Pogosto polnite baterije

Akumulatorja ne pus¢ajte dalj ¢asa brez polnjenja - obstaja nevarnost, da se akumulator poskoduje
zaradi globokega praznjenja.

Svetlobnega vira te svetilke ni mogoc¢e zamenjati; ko se Zivljenjska doba svetlobnega vira iztece, je treba
zamenjati celotno svetilko.

UPORABA

Stikalo za napajanje vklopi svetilko v naslednjem zaporedju: Nizka - Srednja - Visoka - Izklopljena.
Za nastavitev ostrine svetlobnega snopa zavrtite leco.

recikliranje. Za nasvete o recikliranju se obrnite na lokalno oblast ali prodajalca na drobno.

E: Zavrzenih elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Uporabite naprave za
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|SPEJIMAS

esos spindulj, nes tai gali sukelti akinima.

. Nenaudokite lempos $alia atviros liepsnos.

. Daznai jkraukite

. Nepalikite akumuliatoriaus be jkrovimo ilgesnj laika - giliu i$sikrovimu rizikuojate sugadinti
akumuliatoriy.

. Sio $viestuvo sviesos Saltinis nekei¢iamas; pasibaigus $viesos Saltinio eksploatavimo laikui, reikia
pakeisti visg Sviestuva.

NAUDOJIMAS
. Maitinimo jungiklis jjungia $viestuva tokia seka: Zemas - vidutinis - aukstas - i§jungtas.
«  Sukite lesj, kad sureguliuotuméte Sviesos spindulio fokusavima.

I8mesty elektros gaminiy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Naudokités perdirbimo
jrenginiais. Patarimy dél perdirbimo teiraukités vietos valdzios institucijy arba mazmenininko.

22
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BRIDINAJUMS

. Izvairieties skatities tiesi uz gaismas staru kali, jo tas var izraisit apzilbinasanu.

. Nelietojiet lampu atklatas liesmas tuvuma.

. Biezi uzladejiet

. Neatstajiet akumulatoru ilgstosi bez uzlades - dzila izlade draud sabojat akumulatoru.

- Sigaismekla gaismas avots nav nomainams; kad gaismas avota kalposanas laiks ir beidzies,
janomaina viss gaismeklis.

IZMANTOSANA
«  Stravas slédzis ieslédz lampu $ada seciba: zema - vidéja - augsta - izslégta.
. Lai requlétu gaismas kila fokusu, pagrieziet Iécu.

Izmestos elektriskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ladzu, izmantojiet otrreizéjas
parstrades iekartas. Lai sanemtu padomu par parstradi, jautajiet vietéjai iestadei vai mazumtirgotajam.

23
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HOIATUS

«  Véltige otse valgusvihku vaatamist, sest see pohjustab pimestamist.

«  Arge kasutage lampi lahtise leegi ldhedal.

. Laadige sageli

« Arge jatke akut pikemaks ajaks laadimata - siigav tiihjenemine véib akut kahjustada.

«  Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; kui valgusallikas jduab oma kasutusea I6ppu, tuleb kogu
valgusti valja vahetada.

KASUTAMINE
«  Toiteldliti ldlitab valgusti sisse jargmises jarjekorras: Madal - Keskmine - Kérge - Valjas.
«  Valgusvihu fookuse reguleerimiseks keerake laatse.

Kasutuselt korvaldatud elektrilisi tooteid ei tohi koos olmejéatmeteqga dra visata. Palun kasutage
ringlussevatu voimalusi. Kiisige nou oma kohalikult omavalitsuselt v6i jaemidjalt ringlussevotu kohta.

24
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UYARI/ SARJ ETME TALIMATLARI/ BATARYA IPUCLARI

A Goz kamasmasina neden olabilecedinden 1sik demetine dogrudan bakmaktan kaginin
Lambayi agik alevlerin yakininda kullanmayin

Sikca yeniden sarj edin

Bataryayi uzun bir stire sarjsiz birakmayin - Tamamiyla desarj olmasi bataryaya zarar verebilir
Bu lambanin isik kaynagi dedistirilemez; isik kaynagi émriiniin sonuna geldiginde tiim

lamba degistiriimelidir

KULLANIM

)4

Gl diigmesi lambayi asagidaki sirayla acar: Distiik - Orta - Yiiksek - Kapali.
Isik huzmesinin odagini ayarlamak icin mercedgi gevirin.

Atilacak elektrikli Griinler diger ev atiklari ile birlikte bertaraf edilmemeli veya imha edilmemelidir. Liitfen geri
dontistim tesislerini kullanin. Daha fazla bilgi edinmek icin yerel makamlara veya saticiniza danisin.
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MANUFACTURER'S WARRANTY - Information for customers in Australia and New Zealand only

This SCANGRIP product is guaranteed for a period of 2 (two) years from date of purchase. This guarantee shall become
invalid if the product has been misused, tampered with or accidentally damaged

If the product is defective, we undertake to repair or replace the product or any part of it that is defective; or wholly or
partly recompense you if they are defective

This guarantee is in addition to other rights and remedies available to consumers, all of which are given by us to you

if you are a consumer. Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian or New Zealand
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any er rea-
sonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of

acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

If you wish to make claim, please return this product to the original place of purchase together with your purchase
receipt or go to our website www.scangrip.com and fill out the claim form
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